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Α. Κείμενο: 
 
In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel casus aliqui subvenerit, salvi 
esse nequeamus. Equidem, ut veni ad urbem, non destiti omnia et sentire et dicere 
et facere, quae ad concordiam pertinerent; sed tantus furor omnes invaserat, ut 
pugnare cuperent, etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius. 
Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret, 
exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod 
Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non cognosco vocem tuam?» 
Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego cum te quaererem, 
ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?» 
Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placere 
dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic 
loquere, ut viri aetatis nostrae; 
 
 
Β. Παρατηρήσεις 
1. Να μεταφραστούν τα παραπάνω αποσπάσματα 
 
 
2.α. eum locum, qui deus, casus aliqui, tantus furor, aetatis nostrae: να γραφούν οι 
συνεκφορές στην ίδια πτώση του άλλου αριθμού 
 
 
2.β. Να γραφεί ο τύπος που ζητείται για καθεμία από τις λέξεις: 
i. omnia: την ίδια πτώση στον ενικό του θηλυκού γένους 
ii. concordiam: αφαιρετική ενικού 
iii. ego: αιτιατική πληθυντικού στο γ΄πρόσωπο 
iv. miserius: ο ίδιος τύπος στον υπερθετικό βαθμό 
v. nihil: γενική ενικού 
vi. aperte: ο ίδιος τύπος στο συγκριτικό βαθμό 
vii. tuae: ο ίδιος τύπους αλλά για πολλούς κτήτορες 
viii. ipsi: ονομαστική πληθυντικού στο ουδέτερο 
ix. viri: κλητική ενικού 
 

 
 
 

ΜΑΘΗΜΑ / ΤΑΞΗ : Λατινικά 
ΣΕΙΡΑ:  

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ:  
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3.α. Να γραφούν οι τύποι που ζητούνται για κάθε ένα ρηματικό τύπο (για τους 
περιφραστικούς τύπους να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο): 
i. deducta est: β΄ ενικό υποτακτικής ΠΡΚ ενεργητικής φωνής 
ii. subvenerit: γ΄ πληθυντικό οριστικής Σ.ΜΕΛ στην άλλη φωνή 
iii. cuperent: β΄ενικό προστακτικής ΕΝΣ στην ενεργητική φωνή 
iv. clamabam: το σουπίνο που δηλώνει αναφορά 
v. venisset: α΄ενικό υποτακτικής ΕΝΣ στην ίδια φωνή 
vi. exclamavit: β΄πληθυντικό υποτακτικής ΕΝΣ στην παθητική φωνή 
vii. erat: γ΄πληθυντικό προστακτικής ΜΕΛ 
viii responderit: ο ίδιος τύπος στην παθητική περιφραστική συζυγία 
ix. credidi: απαρέμφατο ΜΕΛ στην ενεργητική φωνή 
x. cognosco: απαρέμφατο ΕΝΣ στην παθητική φωνή 
xi. taces: β΄ πληθυντικό υποτακτικής ΥΠΡ στην ίδια φωνή 
 
3.β. visne: να γίνει χρονική αντικατάσταση στο γ΄ενικό 
indignatus: να γραφούν οι μετοχές στην ονομαστική ενικού για το θηλυκό σε όλους 
τους χρόνους 
mentiebatur: να γραφούν τα απαρέμφατα όλων των χρόνων (λαμβάνοντας υπόψη 
το υποκείμενο) 
 
4.α. Να αναγνωριστούν συντακτικά οι λέξεις: i. ad urbem, ii. furor, iii. pugnare, iv. se, 
v. domi, vi. aperte, vii. homo (το πρώτο), viii. antiquitatem, ix. nostrae 
 
4.β. Να αναγνωριστεί πλήρως (είδος, εισαγωγή, συντακτικός ρόλος, εκφορά) η 
δευτερεύουσα πρόταση « ut salvi esse nequeamus » 
 
4.γ. «ut veni ad urbem»: να αντικαταστήσετε τον σύνδεσμο ut με τον ιστορικό-
διηγηματικό cum και να επιφέρετε τις απαραίτητες αλλαγές 
 
5.α. «etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius» να εκφραστεί με άλλο τρόπο 
ο β’ όρος σύγκρισης 
 
5.β. «sed tantus furor omnes invaserat»: να μετατραπεί η σύνταξη στην άλλη φωνή 
 
6.α. «Tum Ennius indignatus inquit»: να αναλυθεί η μετοχή σε δευτερεύουσα 
πρόταση, ώστε να δηλώνεται αντικειμενική αιτιολογία 
 
6.β. «ut consequaris»: να μετασχηματιστεί σε ισοδύναμες συντακτικές μορφές, 
χρησιμοποιώντας ονοματικούς τύπους 
 
6.γ. «Ego cum te quererem, ancillae tuae credidi te domi non esse»: να μετατραπεί 
η περίοδος στον πλάγιο λόγο σε εξάρτηση από τη φράση «Nasica Ennio dixit» 
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6.δ. «Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis?» να μετατραπεί η 
περίοδος στον πλάγιο λόγο σε εξάρτηση από τη φράση «Philosophus me rogabat» 
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